
— Братик, мы обсудили тут кое-что с сестрёнкой Джейн… В общем, они с Дарси сегодня
переезжают к нам, ты же не будешь против? — только войдя в магазин, с порога обратилась
Матильда к Рейдену. Она вела себя, как ребёнок, что было ей не свойственно, не смотря на её
возраст. Голос девочки был мягким, а глаза закатились, явно тая в себе злые намерения.

В одно мгновение по всему телу Рейдена пробежали мурашки. Он сразу почувствовал
неладное, поняв, что возникла крупная проблема, ведь с тех пор, как они с девочками
переехали жить на виллу, Матильда очень редко называла Рейдена братом, это происходило
лишь тогда, когда девочка задумывала что-то недоброе.

— Так, стоп! — вдруг осенило торговца. — Мне не послышалось? Ты хочешь, чтобы Джейн и
Дарси жили с нами, всё правильно? Разве сегодня Первое апреля? Мы знакомы всего-то
ничего, а ты уже тащишь их домой? Это слишком нелепо, малышка! — произнёс Рейден с
широко раскрытыми от ужаса глазами.

Закончив говорить, торговец медленно повернул свою голову и заметил стоящую перед ним
Джейн. Он смущённо улыбнулся, явно не ожидая увидеть здесь девушку. Джейн лишь развела
руками и указала на Матильду, дав понять, что это всё идея маленькой девочки. Затем он
взглянул на Минди. Она также стояла молча, моргая своими большими, полными сомнения
глазами. А если говорить о Дарси, так она вообще стояла с ошарашенными глазами, не
понимая, что происходит. Девушка была похожа на марионетку, которую просто дёргают за
ноги.

Рейден медленно отвёл взгляд и снова посмотрел на Матильду.

— Молчание — знак согласия, братик! Тогда идём разгружать вещи из машины! — карие глаза
Матильды закатились, и прежде чем Рейден успел заговорить, она тут же приняла решение за
него.

Глядя вслед уходящей Матильде, торговец погрузился в глубокие размышления.

«Неужели это продолжение слияния разных миров?»

Что касалось комфортного проживания в доме? Рейдена это не волновало, ведь он специально
приобрёл огромную роскошную виллу с бассейном, где было достаточно комнат для
размещения целой дюжины людей.

С этого дня загородная вилла наполнилась новыми жильцами.

************

Штаб-квартира Трискелион.



Ник Фьюри сидел за своим столом с торжественным выражением лица, а перед ним стояли
несколько его самых способных подчинённых.

— Босс, у Вас для нас какое-то новое секретное задание? — спросил Соколиный Глаз,
поглаживая свой красный лук с полными любви глазами. С тех пор как он получил своё
последнее обновлённое оружие, он никогда не расставался с ним, более того, Соколиному
Глазу всё никак не терпелось приступить к выполнению какой-нибудь миссии, чтобы
проверить в действии всю прелесть этого лука.

С другой стороны, Наташа скривила рот и обняла себя за грудь: — Бартон, боже, ты можешь
прекратить это делать? Твой дурацкий лук никуда не убежит от тебя!

— Чья бы корова мычала, Наташенька? Разве ты делаешь не то же самое? С тех пор, как ты
получила этот костюм, ты же просто не вылезешь из него! Да даже сейчас ты обнимаешь себя,
что боишься, что твой костюм кто-то сорвёт с тебя? Мы вроде не в постели! — не отрывая глаз
от длинного лука, съязвил Соколиный Глаз.

— Какая дерзость! — пихнула Чёрная Вдова Бартона.

— Директор, а когда мне что-нибудь перепадёт? — с обидой спросил Колсон Ника Фьюри.
Смотря на этих двоих самодовольных агентов, он чувствовал себя, будто бы не в своей тарелке.

— Хм, не переживайте, агент Колсон, в следующий раз обязательно приобретём что-нибудь и
для Вас, — закашляв, отмахнулся от Фила Ник Фьюри.

Затем он повернул голову, чтобы посмотреть на Наташу, и сказал: — Агент Романова, кажется,
с нашим Железным Человеком что-то не так, Вам стоит его навестить и собрать, как можно
больше информации. Не забудьте подобрать подходящий наряд, он должен быть очарован
Вами!

— Поняла Вас, босс, — тихо ответила Наташа, слегка нахмурившись. Она понимала, что никто
лучше неё не справиться с этой задачей, однако Наташа уже раскрыла ему свою личность,
поэтому она не была уверена, что сумеет справиться. Чёрной Вдове казалось, что для этой
миссии следовало бы найти другого человека.

Проинструктировав Наташу, Ник Фьюри достал монету и крепко сжал её в руке, после чего он
тихо произнеся что-то, подбросил монетку вверх.

— Директор, что Вы делаете? — в недоумении посмотрел на всё это Колсон и неуверенно
спросил.



Ник Фьюри не ответил сразу, а просто молча смотрел на вращающуюся в воздухе монету.
Когда она, наконец, упала орлом вверх, он облегчённо вздохнул.

— Колсон, вы с агентом Бартоном идите и верните нашего Национального Героя. Вы должны
знать, как пользоваться этой вещью, — отдал приказ Ник Фьюри, а потом достал компас
капитана Джека, положив его на стол.

— Национального Героя? — нахмурившись, Колсон взял компас и положил его к себе в карман.
Он не был уверен, о ком говорил Ник Фьюри. На его памяти не так уж много людей, похоже,
подходили для такой оценки, ведь заслуги, характер и репутация такого человека должны
были быть на очень высоком уровне. Даже сам Железный Человек, который обладал крупной
славой, был далёк от такого звания.

— Я говорю о Капитане Америка, конечно же!

— Что?!! — все трое находящихся в этой комнате агентов пришли в ошеломление, услышав
знакомое имя. Колсон был особенно взволнован, ведь Капитан Америка был его кумиром! Он
даже носил в своём бумажнике его фото. Если сказать по правде, то, если бы не Капитан
Америка, Колсон никогда бы не выбрал себе профессию агента.

{Мысли Колсона, когда он узнал, что ему придётся встретиться с Капитаном Америка}

Ника Фьюри вовсе не удивила их реакция. Его пальцы легонько постукивали по столу, глаза
глубоко запали и он сказал: — В данный момент нам необходим Капитан Америка, чтобы
возглавить предстоящую команду. И он достаточно отдыхал, не так ли?
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